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На сегодняшний день в области лингвистики, в частности, лингвокультурологии и лингвориторики, известны научные работы, посвященные изучению кулинаронимов. Среди ученых, исследовавших наименования блюд, следует выделить таких авторов, как Ащенкова Г. А., Виноградова П. П., Кирсанова Е. М., Леонова А. И. Работы данных лингвистов составили теоретико-методологическую базу нашей работы. Понятие «кулинароним», введенное Леоновой А. И. в диссертационном исследовании «Лингвокультурологическая специфика кулинаронимов», входит в терминологический аппарат научной работы.
Целью нашего исследования является выявление структурно-генетических особенностей русских кулинаронимов, а именно рассмотрение словопроизводственной базы наименований в пищевой культуре русского человека, как результат появления в языке лексем различных групп и их производных. В работе осуществлена попытка показать специфику функционирования исконных названий блюд и прослежена тенденция вхождения в русскую языковую среду заимствованных названий и их структурных трансформаций. Кроме того, в соответствии с поставленной целью одной из задач является проведение лингвистической периодизации русской кухни, в которой отражены этапы возникновения исконных кулинаронимов и фиксирования в различных источниках названий блюд из других языков. В качестве методов исследования использовались систематизация, классификация, описательный, дифференциальный анализ, критический дискурс-анализ.
В ходе проведенного нами анализа установлены периоды трансформации кулинаронимов, происходившие на протяжении становления русской кулинарии (от древнерусской эпохи до расцвета эпохи кулинарных нововведений – XIX в.): IX – XII в., XII – XV в., XV – XIX в. 
В результате проведенного исследования сделаны следующие выводы: 
1. В состав исконных русских кулинаронимов входят группы морфем, несущих особую семантическую нагрузку. Являясь потенциальной базой лексем, они отражают функциональные признаки процесса приготовления того или иного блюда. Таковыми являются, в примеру, корни -пек-/-печ,-пряж- от которых в дальнейшем образуются дериваты. 
2. Превалирующая часть русских кулинаронимов является девербативами – отглагольными существительными, несущими семантический признак действия/процесса приготовления кушания (пряженцы, печенье).

3. Исконные кулинаронимы имеют склонность переходить из просторечий в состав литературного языка в результате фонетических/морфологических изменений (аладьи).
4.Тенденция появления заимствованных слов особенно ярко проявилась в эпоху правления Петра I, благодаря деятельности которого сфера русской кулинарии обогатилась огромным количеством различных названий блюд (бифштекс, клопсы, котлета).
5. Выявлена тенденция заимствования наименований кушаний изначально из славянских языков (белорус.: пряники, польск: баранка), финно-угорских (пельмени), а в ходе развития культуры – из языков западных стран (франц.: винегрет, англ.: кекс, нем.: бутерброд)
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